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u-ibau anshi grith~iorim u-iolu ath - arun ieue
and-they-are-coming mortals-of Kiriath~Jearim and-they-are- ing-up  » coffer-of Yahweh
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and-they-are- bringing »-him  to house-of  Abinadab in- -hill and-» Eleazar  son-of-him
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they- "hallowed  to-to-guard-of » coffer-of Yahweh
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u-iei m-ium shbth e-arun b-grith~iorim
and-he-is-becoming from-day-of to- -locate -of  the-coffer in-Kiriath~Jearim
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and-they-are- ing-many  the-days and-they-are-becoming twenty year and-they-are-being- plaintive
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all-of house-of Israel after Yahweh
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and-he-is-saying Samuel to all-of house-of Israel to-to-say-of if in-all-of
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heart-of-you you ones-returning to Yahweh Ctake-away-you Io» Elohim-of the-foreigner
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from-midst-of-you and-the-Ashtaroth and- “prepare-you ! heart-of-you to Yahweh
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and-serve-you -him ! to-alone-of-him and-he-shall- rescue  »-you from-hand-of Philistines
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u-isiru bni ishral ath - e-bolim u-ath - e-oshthrth
and-they-are- taking-away sons-of Israel » the-Baalim and-» the-Ashtaroth
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and-they-are-serving » Yahweh to-alone-of-him
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u-iamr shmual gbtzu ath - ki - ishral e-mtzphth-e
and-he-is-saying Samuel convene-you Io» all-of Israel the-Mizpah-ward
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and-I-shall- pray about-you to Yahweh
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u-igbtzu e-mtzphth-e u-ishabu - mim u-ishphku
and-they-are- convening  the-Mizpah-ward and-they-are-bailing waters  and-they-are-pouring-out
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I-phni ieue u-itzumu b-ium e-eua u-iamru shm chtanu

to-faces-of Yahweh and-they-are-fasting in- -day the-he and-they-are-saying there  we-sinned
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to-Yahweh  and-he-is-judging Samuel » sons-of Israel in- -Mizpah
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u-ishmou phishthim ki - ethgbtzu bni - ishral e-mtzphth-e
and-they-are-hearing Philistines that they- Sconvened sons-of Israel the-Mizpah-ward
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and-they-are- ing-up  chieftains-of Philistines to Israel and-they-are-hearing sons-of
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Israel and-they-are-fearing from-faces-of Philistines
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1Samuel 7

Y. And the men of
Kirjathjearim came, and
fetched up the ark of the
LORD, and brought it into
the house of Abinadab in
the hill, and sanctified
Eleazar his son to keep the
ark of the LORD.

2 And it came to pass, while
the ark abode in
Kirjathjearim, that the time
was long; for it was twenty
years: and all the house of
Israel lamented after the
LORD.

°. And Samuel spake unto
al the house of Israd,
saying, If ye do return unto
the LORD with al your
hearts, [then] put away the
strange gods and Ashtaroth
from among you, and
prepare your hearts unto the
LORD, and serve him only:
and he will deliver you out
of the hand of the
Philistines.

4 Then the children of Isragl
did put away Baalim and
Ashtaroth, and served the
LORD only.

° And Samuel said, Gather
al Israel to Mizpeh, and |
will pray for you unto the
LORD.

5 And they gathered
together to Mizpeh, and
drew water, and poured [it]
out before the LORD, and
fasted on that day, and said
there, We have sinned
against the LORD. And
Samuel judged the children
of Isragl in Mizpeh.

”. And when the Philistines
heard that the children of
Israel were gathered
together to Mizpeh, the
lords of the Philistines went
up against Israel. And when
the children of Israel heard
[it], they were afraid of the
Philistines.
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u-iamru bni - ishral al - shmual al - thchrsh mm-nu said to Samuel, Cease not to
and-they-are-saying sons-of Israel to Samuel must-not you-are- ing-silent from-us cry unto the LORD our God

for us, that he will save us

Sbm ,735 - WU"??,S R - D’DW‘?@ gati” s?ifn etihe hand of the

m-zoq al - ieue alei-nu u-isho-nu m-id phishthim

from-to-cry-out-of to Yahweh Elohim-of-us and-he-shall- save-us  from-hand-of Philistines
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and-he-is- ing-up-him ascent- wholly  to-Yahweh  and-he-is- crying-out Samuel LORD heard him.
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to Yahweh about Israel and-he-is-answering-him Yahweh
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Philistines and-he-is-discomfiting-them and-they-are-being-struck- to-faces-of Israel
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Philistines and-they-are- smiting-them as-far-as from-under to-Beth~Car
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the-Shen  and-he-is-calling » name-of-her Eben~the-Ezer and-he-is-saying unto hither
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he-helped-us Yahweh
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and-they-are-being- -submissive the-Philistines and-not they-added further r;?;g .Ia\rr]:c? tl‘:gehar?(ci)ag; tﬁ;

w3 bma hemow o om comoowm b e S B s

I-bua b-gbul ishral u-thei id - ieue b-phlishthim ki ue Y

to-to-come-of in-boundary-of Israel and-she-was hand-of Yahweh in- -Philistines all-of :
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- of the hands of the

from-Ekron and-unto Gath and-» boundary-of-them he- “rescued Israel from-hand-of Philistines Philistines. And there was
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and-he-was peace between Israel and-between  the-Amorite
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and-he-is-judging Samuel » Israel all-of days-of lives-of-him
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and-the-Mizpah and-he-judged » Israel » all-of the-places the-these
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and-he-is-building there  altar to-Yahweh
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